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Bru - der Ja - kob, Bru - der Ja - kob schlidfst du noch, schlifst du noch? i 1. Sie war-ten auf den Som-mer
Are you sleep -ing, are you sleep -ing bro - ther John, bro - ther John? 3.Und je - des Wo-chen - en - de
Fré - re Jac - que, fre - re Jac - que, dor - mez vous, dor - mez vous? 7 G (o] C G G
Fra Mar - ti - no, fra Mar - ti - no, dor - mi tu, dor - mi tu? Ha= THGE w8 10 A — T
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B N E— W— PR S E 7 S— E— S_— — - T — . T ] und woll'ndie Sonne seh'n. Sie ha-ben al-le ein Surfbrett inderGa-ra-ge
i ieii T S & ;‘t = e #‘ = da fahr'nsie al-le raus, auf je-dem Au-to ein Surfbrett in Ki-lo-me-ter-lan-gen
Hérst du nicht die Glocken, hdarst du nicht die Glocken: 12 C C F F
Morn-ing-bells are ring-ing, morning bells are ring-ing: Dingdang dong  dingdang dong. ) 1 14 1 M
Son-net les ma -ti - ne, son-net les ma-ti - ne: =k H—f* f f f f = 1 4 f f f f = ——=F
suo-na el cam-pa-ne, suo-na el cam-pa-ne? ; b e :
steh'n. Sie wol-len kei-nen Re -gen, sie mo - gen kei-nen Schnee,
2 What sha" we do with the drunken sailor Staus. Frag' sie mal nach  Fuf3-ball, da sag'n sie al -le "Nee!"
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. \;/I:(at shh'all e hdok \:3th m; d‘run - kten sal.(—;9r, What shall we do with the et e e ST i
. Take im and shake him an ry o awakehim,
3. Give a dose of salt  and wa - ter, np © : ¢ £ 4 \ L
4. Give im a dash with a bo - soms rub - ber, A— o e —r~5 ] et o e
5.Puthim in a long boat ‘til he's so - ber, %3 P = = r =1 ;; —T p - e
:AHPuI[ hi 0[;" tﬁe pllug a_nd wet him Aa" bo fi I\fer, 2. Sie kom -men aus Grof3 - hans-dorf und aus Ah -rens-burg,
8. 1?::;5 m:vh!t ttoe :f wllt:h tla|e :;:3: o II:egn s:‘i”‘ I‘::’ 4. Sie war - ten auf den Som - mer und woll'n die Son - ne seh'n,
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Klei-nen das Sur-fer-A -B - C. Al-le wol-len sur-fen aufder O -ost-see—
Re-gen, sie mo-gen kei-nenSchnee. Al-le wol-len sur-fen aufder O -ost-see.
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3 Lelola 7 My Bonny is over the ocean
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1. Un  po - qui - to can - tas (singen) un po- qui-to bai - las (tanzen) un po-qui-to le-lo-la - i s I
(ein wenig) 1. My Bon - ny is o-ver the o-ceam— my Bon - ny is o-ver the sea,
2. Un  po - qui-to vi - no(Wein) un po-qui-to ai - re (Luft) un po-qui-to ... 2. Last night as I lay on my pill-ow, last night as I lay on my bed,
3. Un  po - qui-to vien - tos (Winde) un po-qui-to som-bras (Schatten)un po-qui-to ... 3. The winds have blown o-ver the o-cean, the winds have blown o -ver the sea,
4. Un 0 - qui-to ma -chos(Jungen)un po-qui-to chi-cas(Madchen)un po-qui-to ...
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- i = my Bon - ny is o-ver the o-ceamy oh bring back my Bon-ny to me.
co-me un Ca-na-ri - o. Le-loa, le-lo Tlay~" ledo-ledo - le-loda, la. last night as I lay on my pill - ow, I dreamed that my Bon-ny was dead.
(wie ein Kanarienvogel) the winds have blown o -ver the o-cean, and brought back my Bon-ny to me.
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g s s - 1.+2. Bring back,  bring  back, oh bring back my Bon-ny to me, to me.
@ L 2 B L i I I > - 3. Brought back, brought back, oh brought back my Bon-ny to me, to me.
Old Mac-Don -ald had a farm E-1-E-I - O And on his farm he
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g f o9 = - L Bring  back bring  back, oh  bring back my Bon-ny to  me, me.
had some chicks, -1-E-1 - O With a  chick - chick here and a Brought back, brought back, oh brought back my Bon-ny to me,  me.
some ducks, quack - quack
some geese, gabble-gabble . . .
a ik, oink - ink _ Live is life
a cow, mo? - mo;) Refrain
a car, rattle - rattle
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chick - chick there, here a chick, there a chick, ev'-ry-where a chick - chick. Live, na, na, na, na, na, live is life, na, na, na, na, na
quack - quack quack, quack, quack.
gabble -gabble gabble, gabble, gabble.
oink - oink oink, oink, oink.
moo - moo moo, moo, moo.
rattle - rattle rattle, rattle, rattle.
= = la-be-da-ba-bab, live, na, na, na, na, na. live, na, na, na, na, na.
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Mc P2 ] opFen Bb ev'-ry song ev'-ry - bodyings: Thenit's il
/8 10 e il ev'-ry song ev'- ry bo-dy sang: Liveis life!
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i i i hmn 1. 1 am sail-ing, I am home a -gain____ ‘cross the sea. 1 am
‘q;_'_._F—,ﬂ - ra HE 2. 1 am fly-ing, I am like a bird_____ 'cross the sky. 1 am
2t o i = T t 3. Can you hear me, canyou hear me, thro' the dark__night far a - way. 1 am
N wim  we a wim we hm hm 4. We are sail-ing, we are sail-ing, home a - gain_______ ‘cross the sea. We are
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oaflens oniakit sail stor-my  wa - ters, to be near you, to be free
0 L L fly pass-ing  high clouds, to be near you, to be free.
S — P to = dy for- e -ver try - ing, to be with you, whocan say.
; Le) - i T " o sail stor-my wa - ters, to be near  you, to be free.
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0 Der Cowboy Jim aus Texas E Always look on the bright side of life
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1. Der Cow - boy Jim aus Te - xas, der  tags auf sei -nem  Pferd saf, N
2. Der Floh tat Jim be - glei-ten. Er hat - te  Spa am Rei - ten. Al-wayslookon the bright side of life.
3. Oft macht das Rei-ten Mii - he. Jim hii - tet hun -dert Kii - he. s Am
4. Am Tschi - tschi - ko - ba - see ruft Jim sein Jip - pi - jeh,
5 Im er - sten Mor-gen - grau -en, da wollt man Jim ver - hau -en,
o Det Flolut-der—short fes tiap ipeln Hiat sl auch gleichibel = vaps peln Wenn al - les rich-tig blod ist und je - der Trost zu spat ist,™ wenn
7. Der Jim sprang auf und  fluch - te als er das Wei - te such - te. 2 A ;
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i elijginen o Huty jausi it cStroh piund da o iniprsall el du  sagst: "Leu - te  lasst mich blof in Ruh!", dann
und ging der Jim aufs Klo, so tat das auch sein hilfe s Tl re g ind ab Ihe Bett. Nichts
Da kommt er  oft in Schweif$ und ruft: "Ach, was 'n il ] e S e e it
doch einst am La - ger - feuer, da war's ihm  nicht ge - X 9 AT D G i Em
man schlich zu Jim - my fix, der schlief und merk - te i
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oo ee flii - stert lei - se: "Du zu!"
11 Kennt ji all dat nije Leed e nett.
Bb b El bleibt im  Ohr und lasst - lein.
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1. Kennt ji all  dat ni - je Leed, ni - je Leed, ni - je Leed, p i - : = T = - — : ]
2. Os - tern wor se dick und drall, dick und drall, dick und drall. % b & | | 1 [ [ 1 —r | i = I ]
3. As se wor in Stii - cken sneden, Stii - cken sneden, Stii - cken sneden, Lo {43 < o - Ld - - ;_L
4. Un de Kos - ter Da - me - lank, Da - me - lank, Da - me - lank. 1 Like the flo - wers, 1 like the daf - fo - dils,
5. Un de ol - le Stadt-ka - pell, Stadt-ka - pell, Stadt-ka - pell, 3 D Hm EMIETT AT
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wat de gan - ze Stadt all weet von Herrn Pas-tor sin  Kauh? Ja! it - e —— =" I i ° - == ; ; i
Ping - sten lag  se dod im Stall uns  Herrn Pas-tor sin Kauh. Ja! i : e
hat de gan - ze Stadt wat kregen von Herrn Pas-tor sin Kauh. Ja! ! like the fi - re - side, when  the light is  low.
kreig en Steert as Klo - cken -strang von  Herrn Pas-tor sin  Kauh. Ja! Em
kreig en  ni - jes  Trum -mel - fell von  Herrn Pas-tor sin  Kauh. Ja!
wor ja ‘me Pas - to - ren - kauh uns  Herrn Pas-tor sin  Kauh. Ja! : =
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Theo mach mir ein Bananenbrot! 5 ol R
—— toes, knees and toes, an, eyes and ears and mouth  and nose.
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The-o,  The - o Kommundhilf mirin mei-ner Not. The - lie-ber Head and shoul-ders, knees and toes,  knces and toes
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The-lieber The lieber Thedieber The lieber The-e-e-o, bit-te, mach  mir ein Ba-na-nen-brot! LR & e . oo i = e me/ e
2. If you in - tent thus to dis - dain, it
& S have been rea - dy at your  hand to
4. A - las, my love, that you should own a
a5 5. Ah, Greens - leeves, now fare - well, ad - ieu, to
Ich komm bald vor Hun-ger um. i E- 3 Dm 4t A s Dm
Ich hab' Ktzhl-dar'npf wie ein Tier. The-o mach mirein Ba - na-nen-brot! ,!? T . - _— ; = ; f i i )
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cast me  off dis - cour - teous - ly, and 1 have lov - -ed
does the more en - rap - ture me, and e - ven so 1
%2 grant what -ev - - er you  would crave. 1 have both waged
gal, ob sie gra-de ist o - der krumm. Th h A biotl heart of wan - ton va - ni -ty so must 1 me - di -
Soll ich et - wa ver - hun-gern hier? e diaa il SRS Sl R LT God I pray to pros - per thee, for I am still thy
na-nen sind ja so ge - sund.
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Mach ein biss-chen dal-li Mann, denn mirknurrtder Ma-gen. The-o mach mirein Ba -
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na-rin-brot! Ich kann das Ge-fiihlim Bauch nich(mehrlanger-{ra—gg. The-o mach  mireinBa -
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Gr ! was all my joy and Green - sleeves was my de-light.
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ma-nen-brot!  The-,
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Gr 1 wasmy heart of gold  and who but you has  green-sleeves.
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The-, lieber The - o, bit - te mach~ mirein Ba - na-nen-brot! < , Dm , Dm
13 La cucaracha
) Eb ;b g[’ Bb 1. She came to me one morn -ing, one lone -ly sun - day morn - ing, her
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tie - ne, por-que le fal - ta di - ne-ro pa-raga - star.
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know not how she found me, for in dark-ness | was walk - ing and de
begged her give me hor - -ses to tram -ple down my e - ne-my so
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1. U-na cu-ca-ra-cha pin-tal Le di-cho-au-na co-lo - ra - da: f : ; e —" ¥ f

. 2. To-das las mu-cha-chas tie-nen e los o - josdos e - slrbel—las, S e e B e B e e a
Bp, B 14 B) 1 — 16 struc-tion lay a - round me from a fight 1 could not win.
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Va - mo-nos pa-ra mi tier - ra, a passar la tem-po - ra - da. |

pe -ro las me-ji-ca - ni - tas de se-gu-ro son mas bel - las. A.I; ~ i

Aufgabe: Kreise alle c' auf diesem Liedblatt griin ein. Suche auch ein c".
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ﬂ Der Hahn ist tot g

Row your boat
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Der Hahn ist tot, der Hahn ist tot. Der Hahn ist tot, der Hahn ist tot. Row, row, row  yourboat gent - ly down the stream.
Le coq est mort, le coq est mort. Le coq est mort, le coq est mort. 5 03' 6 4. 8
The cock is dead, the cock is dead. The cock is dead, the cock is dead. A ™ S— ——— I T N— — ﬂ
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Er wird nicht mehr kré - hen: Co-co - di, co-co-da. ~ Er wird nicht mehr kri -hen: Co-co 24 Thls OId hammer
Co-co - di, co-co-da. I ne h 1d‘ : |2q ; 3d 4d 59, R 7d §|
Co-co - di, co-co-da. He will
Co-co - di, co-co-da. I - le
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Ao ! 1This old ham-mer killed John Hen-ry;” ™~ this old ham-mer killed John Hen-ry;” >~
2This old ham-mer shines like sil -ver, this old ham-mer shines like sil - ver,
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Mein kleiner gruner Kaktus fliis wlldl hamemer killed John Hen-ry” ~ but this old ham-mer” ~ wonT kill me=—
is7 this old ham-mer shines like sil - ver, but this old ham-mer rings like gold.
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1. Blu - men im Gar-ten, so zwanzig Ar-ten von Ro-sen, Tul-pen und Nar-zis-sen, 'ﬂ A il Bb r i N2 Bl: 2 Bb & F
2. Man find't ge-wdhniich die Frau-en dhndich  den Blumen, die sie ger-ne tragen, £ —N Y N—R PN - N— N —N—% ——
3. Heu - te um vie -re  klopft's an die Tii-re, na-nu, Be-such so friih am Ta-ge, % % - & o <2 : ¥ L I S i Bt
m h Fis? h Fis? -H 1. N~ «come from A - la - ba-ma with my ban -jo on my knee
v - ‘ T ; - Te—x — p— T T 2. It rained all day the night 1 left, the weath -er it was dry.
jﬁg A D— D——- D—f 1 —rm N e — s o 3.1 had a dream the oth - er night, where ev' - ry -thing was still
4. The buck - wheat cake was in her mouth, the tear was in  her eye,
leis - ten sich heu - te die klein-sten Leu - te; das will ich al - les gar nicht 5. 1 soon  will be in New Or-leans, and then Il go a - round,
doch ich sag' tig-lich, das ist nicht még-lich, was soll'n die Leut' sonst von mir 6. But if 1 do not find her then, I'm sure - ly bound to die,
es war Herr Krau -se vom Nach -bar - hau - se, der sagt: "Verzeih'n sie wenn ich 0Nl Bb Bb Bb F Bb
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sa-gen. Was brauch’' ich ro-te Ro-sen, was brauch’'ich ro - ten Mohn. Hol-le says 1, I'm com -ing from the south, Su - san-na don't you cry.
fra-ge. 3. Sie ha'm doch ei-nen Kak-tus auf ih - rem klein'n Bal - kon. and when I find Su - san-na, rn fall up - on the ground.

Der  fiel so - e-ben run-ter. Was  hal - ten sie da-von? and when I'm dead and bur -ied, oh, Su - san-na don't you cry.
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1. In the town where | was born lived a man ~  whosailed to sea. o
And he told us  of his life in the land of sub-ma-rines. bar
2. So we sailed up to the sun till we found the sea of green.
And we lived be - neath the waves in our yel - -low sub-ma - rine.
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™~ BarbaraAnn. 1.Went to a dance look - ing for romance. Saw Bar-bara Ann so |
2.Played my fav'-rite tune, danced with Bet-ty Lou. Tried Peg-gy Sue but |
3.Bar bara Ann, Bar - bara Ann, Bar-bara Ann,
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Morning is come, nightis a - way. Risewiththe sun and welcomethe day.
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1. Wei - ne nicht;” wenn der Re - gen fallt;” danv dam, dam dam.

2.Kann ich ein - mal nicht bei dir sein, dam dam, dam dam.

3.Nimm den gol - de - nen Ringvon mir, dam dam, dam  dam.
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Al - les,
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geht vorbei,

dochwir  sind uns treu!

Ablauf: 1. Strophe, Refrain A, 2. Strophe, Refrain A, Refrain B, 3. Strophe, Refrain A, Refrain B
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I can't count all thetimes that I've told you we'rethrough.
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